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וַיִּקְח֣ו1ּ
І–взяли
H3947

בְנֵֽי־
сини

הֲרֹן אַ֠
Аарона
H0175

ב נָדָ֨
Надав
H5070

וַאֲבִיה֜וּא
і–Авіуд
H0030

אִ֣ישׁ
кожен
H0376

מַחְתָּת֗וֹ
кадильницю–свою
H4289

וַיִּתְּנ֤וּ
і–поклали
H5414

֙ בָהֵן
в–них
H2004

שׁ אֵ֔
вогонь
H0784

ימוּ וַיָּשִׂ֥
і–поклали

עָלֶ֖יהָ
на–нього

רֶת קְטֹ֑
кадило
H7004

בוּ וַיַּקְרִ֜
і–принесли
H7126

לִפְנֵי֤
перед
H6440

יְהוָה֙
Господом
H3068

אֵשׁ֣
вогонь
H0784

ה זָרָ֔
чужий

ר אֲשֶׁ֧
якого

א ֹ֦ ל
не
H3808

צִוָּ֖ה
наказав
H6680

ם׃ אֹתָֽ
їм
H0853

І взяли́ Ааро́нові сини, Нада́в та Авіѓу, кожен кадильницю свою, і дали́ в них огню, і поклали на ньому 
кадило, і принес́ли перед Господнє лице чужий огонь, якого Він не наказав був прино́сити їм.

צֵא2 וַתֵּ֥
І–вийшов
H3318

אֵ֛שׁ
вогонь
H0784

מִלִּפְנֵי֥
від–перед
H6440

יְהוָה֖
Господом
H3068

אכַל וַתֹּ֣
і–поглинув
H0398

אוֹתָ֑ם
їх
H0853

תוּ וַיָּמֻ֖
і–померли
H4191

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

І вийшов огонь від лиця Господнього, та й спалив їх, — і вони повмирали перед Господнім лицем.

אמֶר3 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Мойсей
H4872

ל־ אֶֽ
до
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Аарона
H0175

֩ הוּא
це
H1931

אֲשֶׁר־
про–що

ר דִּבֶּ֨
говорив
H1696

׀יְהוָה֤ 
Господь
H3068

לֵאמֹר֙
кажучи
H0559

בִּקְרֹבַי֣
Через–близьких–до–Мене
H7138

שׁ אֶקָּדֵ֔
освячусь
H6942

וְעַל־
і–перед

פְּנֵי֥
обличчям
H6440

כָל־
всього
H3605

הָעָ֖ם
народу

אֶכָּבֵד֑
прославлюсь
H3513

ם וַיִּדֹּ֖
і–замовк

ן׃ אַהֲרֹֽ
Аарон
H0175

І сказав Мойсей до Ааро́на: „Це те, про що говорив був Господь, кажучи: Серед близьки́х Моїх Я буду 
освя́чений, і перед усім наро́дом буду просла́влений“. І замовк Аарон.

וַיִּקְרָ֣א4
І–покликав
H7121

ה מֹשֶׁ֗
Мойсей
H4872

אֶל־
до
H0413

֙ ישָׁאֵל מִֽ
Мішаеля
H4332

וְאֶל֣
і–до
H0413

ן אֶלְצָפָ֔
Елцафана
H0469

בְּנֵי֥
синів

עֻזִּיאֵ֖ל
Уззіїла
H5816

ד דֹּ֣
дядька
H1730

ן אַהֲרֹ֑
Аарона
H0175

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказав
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
до–них
H0413

רְב֞וּ קִ֠
Наблизьтесь
H7126

שְׂא֤וּ
візьміть
H5375

אֶת־
—
H0853

אֲחֵיכֶם֙
братів–ваших
H0251

מֵאֵת֣
від
H0854

פְּנֵי־
перед
H6440

דֶשׁ הַקֹּ֔
святилища
H6944

אֶל־
за
H0413

מִח֖וּץ
межі
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
табору
H4264

І покликав Мойсей Мисаїла та Елцафана, синів Уззіїла, Ааро́нового дя́дька, та й промовив до них: „Підійдіть, 
винесіть братів своїх із святині поза та́бір“.

יִּקְרְב֗ו5ּ וַֽ
І–наблизилися
H7126

וַיִּשָּׂאֻם֙
і–винесли–їх
H5375

ם בְּכֻתֳּנֹתָ֔
у–хітонах–їхніх
H3801

אֶל־
за
H0413

מִח֖וּץ
межі
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
табору
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֖
як

ר דִּבֶּ֥
говорив
H1696

ׁה׃ מֹשֶֽ
Мойсей
H4872
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І вони підійшли, та й винесли їх в їхніх хітонах поза та́бір, як наказав був Мойсей.

וַיֹּ֣אמֶר6
І–сказав
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Мойсей
H4872

ל־ אֶֽ
до
H0413

ן אַהֲרֹ֡
Аарона
H0175

וּלְאֶלְעָזָר֩
і–до–Елеазара
H0499

ר  יתָמָ֨ ׀וּלְאִֽ
і–до–Ітамара
H0385

יו בָּנָ֜
синів–його

אשֵׁיכֶ֥ם רָֽ
Голів–ваших

אַל־
не
H0408

׀תִּפְרָ֣עוּ 
оголюйте

וּבִגְדֵיכֶם֤
і–одяг–ваш

א־ ֹֽ ל
не
H3808

֙ מוּ תִפְרֹ֨
роздирайте
H6533

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

תוּ תָמֻ֔
помрете
H4191

וְעַ֥ל
і–на

כָּל־
все
H3605

ה הָעֵדָ֖
зібрання
H5712

ף יִקְצֹ֑
розгнівається
H7107

וַאֲחֵיכֶם֙
а–брати–ваші
H0251

כָּל־
весь
H3605

ית בֵּ֣
дім

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

֙ יִבְכּוּ
оплакуватимуть
H1058

אֶת־
—
H0853

ה הַשְּׂרֵפָ֔
спалення
H8316

ר אֲשֶׁ֖
яке

ף שָׂרַ֥
спалив
H8313

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

І сказав Мойсей до Аарона, та до Елеазара й до Ітамара, синів його: „Голів ваших не відкривайте, і одеж 
ваших не роздирайте, — щоб вам не померти, і щоб на всю громаду не розгнівався Він. А брати ваші, — 
увесь дім Ізраїлів будуть оплакувати те спа́лення, що спалив Господь.

וּמִפֶּתַח7֩
І–від–входу
H6607

הֶל אֹ֨
скинії
H0168

ד מוֹעֵ֜
зібрання
H4150

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ צְאוּ תֵֽ
виходьте
H3318

פֶּן־
щоб–не
H6435

תוּ תָּמֻ֔
померли
H4191

כִּי־
бо

מֶן שֶׁ֛
олія
H8081

מִשְׁחַ֥ת
помазання

יְהוָה֖
Господня
H3068

עֲלֵיכֶם֑
на–вас

יַּעֲשׂ֖וּ וַֽ
і–зробили

כִּדְבַ֥ר
за–словом
H1697

ׁה׃ מֹשֶֽ
Мойсея
H4872

פ
—

А зо входу скинії заповіту не ви́йдете ви, щоб не померти, бо на вас олива Господнього пома́зання“. І 
зробили вони за Мойсеєвим словом.

ר8 וַיְדַבֵּ֣
І–говорив
H1696

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

ל־ אֶֽ
до
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Аарона
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

А Господь промовляв до Ааро́на, говорячи:

יַיִ֣ן9
Вина
H3196

ר וְשֵׁכָ֞
і–хмільного–напою
H7941

אַל־
не
H0408

שְׁתְּ  ׀תֵּ֣
пий
H8354

ה  ׀אַתָּ֣
ти

וּבָנֶי֣ךָ
і–сини–твої

ךְ אִתָּ֗
з–тобою
H0854

בְּבֹאֲכֶם֛
коли–входитимете
H0935

אֶל־
до
H0413

הֶל אֹ֥
скинії
H0168

מוֹעֵ֖ד
зібрання
H4150

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

תָמֻת֑וּ
помрете
H4191

ת חֻקַּ֥
постанова
H2708

עוֹלָ֖ם
вічна
H5769

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
на–покоління–ваші
H1755

„Вина та п'янко́го напою не пий ані ти, ані сини твої з тобою при вході вашім до скинії заповіту, — щоб вам 
не померти. Це вічна постанова для ваших поколінь,

יל10 וּֽלֲהַבְדִּ֔
І–щоб–розрізняти
H0914

ין בֵּ֥
між
H0996

דֶשׁ הַקֹּ֖
святим
H6944

וּבֵי֣ן
і–між
H0996

ל הַחֹ֑
несвятим
H2455

ין וּבֵ֥
і–між
H0996

א הַטָּמֵ֖
нечистим
H2931

ין וּבֵ֥
і–між
H0996

הַטָּהֽוֹר׃
чистим
H2889

і щоб розрізняти між святістю й між несвятістю, і між нечистим та між чистим,

ת11 וּלְהוֹרֹ֖
і–щоб–навчати

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлю
H3478

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
всім
H3605

ים הַחֻ֣קִּ֔
постановам
H2706

ר אֲשֶׁ֨
які

ר דִּבֶּ֧
говорив
H1696

יְהוָה֛
Господь
H3068

אֲלֵיהֶ֖ם
до–них
H0413

בְּיַד־
через
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Мойсея
H4872

פ
—
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і щоб навчати Ізра́їлевих синів усіх постанов, про що́ говорив до них Господь через Мойсея“.

ר12 וַיְדַבֵּ֨
І–говорив
H1696

ה מֹשֶׁ֜
Мойсей
H4872

ל־ אֶֽ
до
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Аарона
H0175

וְאֶל֣
і–до
H0413

לְעָזָר אֶ֠
Елеазара
H0499

וְאֶל־
і–до
H0413

ר  יתָמָ֥ ׀אִ֨
Ітамара
H0385

֮ בָּנָיו
синів–його

הַנּֽוֹתָרִים֒
які–залишилися
H3498

קְח֣וּ
Візьміть
H3947

אֶת־
—
H0853

ה הַמִּנְחָ֗
хлібне–приношення
H4503

הַנּוֹתֶרֶ֙ת֙
яке–залишилося
H3498

י מֵאִשֵּׁ֣
від–вогняних–жертв
H0801

יְהוָ֔ה
Господніх
H3068

וְאִכְל֥וּהָ
і–їжте–його
H0398

מַצּ֖וֹת
прісним
H4682

אֵצֶ֣ל
біля
H0681

חַ הַמִּזְבֵּ֑
жертовника
H4196

י כִּ֛
бо

דֶשׁ קֹ֥
святиня
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
святинь
H6944

וא׃ הִֽ
воно
H1931

І Мойсей промовляв до Ааро́на та до Елеазара й до Ітамара, позосталих синів його: „Візьміть хліб́ну жертву, 
полишену з огняни́х Господніх жер́тов, та й їжте її прісну при жертівнику, бо це — Найсвятіше.

ם13 וַאֲכַלְתֶּ֤
І–їжте
H0398

אֹתָהּ֙
його
H0853

בְּמָק֣וֹם
в–місці
H4725

שׁ קָדֹ֔
святому
H6918

י כִּ֣
бо

חָקְךָ֤
частка–твоя
H2706

וְחָק־
і–частка
H2706

בָּנֶי֙ךָ֙
синів–твоїх

וא הִ֔
воно
H1931

י מֵאִשֵּׁ֖
від–вогняних–жертв
H0801

יְהוָה֑
Господніх
H3068

כִּי־
бо

כֵ֖ן
так

יתִי׃ צֻוֵּֽ
наказано–мені
H6680

І будете їсти її в місці святому, бо вона — уставова пайка твоя й уставова пайка синів твоїх з огняни́х жертов 
Господніх, бо так мені наказано.

וְאֵת14֩
А
H0853

חֲזֵ֨ה
груди
H2373

ה הַתְּנוּפָ֜
хитання
H8573

׀וְאֵת֣ 
і
H0853

שׁ֣וֹק
стегно
H7785

ה הַתְּרוּמָ֗
підношення
H8641

֙ אכְלוּ תֹּֽ
їжте
H0398

בְּמָק֣וֹם
в–місці
H4725

טָה֔וֹר
чистому
H2889

ה אַתָּ֕
ти

וּבָנֶי֥ךָ
і–сини–твої

יךָ וּבְנֹתֶ֖
і–дочки–твої
H1323

ךְ אִתָּ֑
з–тобою
H0854

י־ כִּֽ
бо

חָקְךָ֤
частка–твоя
H2706

וְחָק־
і–частка
H2706

בָּנֶי֙ךָ֙
синів–твоїх

נִתְּנ֔וּ
дані
H5414

י מִזִּבְחֵ֥
від–жертв
H2077

י שַׁלְמֵ֖
мирних–жертв
H8002

בְּנֵי֥
синів

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлю
H3478

А грудину колиха́ння та стегно́ прино́шення будете їсти в місці чистому, ти й сини твої, та твої до́чки з 
тобою, бо уставова пайка твоя й уставова пайка синів твоїх дані з мирних жертов Ізраїлевих синів.

שׁ֣וֹק15
Стегно
H7785

ה הַתְּרוּמָ֞
підношення
H8641

וַחֲזֵה֣
і–груди
H2373

ה הַתְּנוּפָ֗
хитання
H8573

עַל֣
разом–з

י אִשֵּׁ֤
вогняними–жертвами
H0801

הַחֲלָבִים֙
лію
H2459

יאוּ יָבִ֔
приноситимуть
H0935

לְהָנִ֥יף
для–здійснення–хитання

תְּנוּפָ֖ה
обряд–хитання
H8573

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָה֑
Господом
H3068

וְהָיָ֨ה
і–буде
H1961

לְךָ֜
для–тебе

וּלְבָנֶי֤ךָ
і–для–синів–твоїх

אִתְּךָ֙
з–тобою
H0854

לְחָק־
як–постанова
H2706

ם עוֹלָ֔
вічна
H5769

ר כַּאֲשֶׁ֖
як

צִוָּ֥ה
наказав
H6680

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

Стегно́ прино́шення й груди́ну колиха́ння на огняни́х жертвах лою принесуть вони, щоб колихати як 
колихання перед Господнім лицем. І буде це для тебе та для синів твоїх з тобою на вічну постанову, як 
наказав Господь“.
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׀וְאֵת֣ 16
А
H0853

שְׂעִי֣ר
козла

את חַטָּ֗ הַֽ
гріховної–жертви

שׁ דָּרֹ֥
ретельно
H1875

דָּרַ֛שׁ
шукав
H1875

ה מֹשֶׁ֖
Мойсей
H4872

וְהִנֵּ֣ה
і–ось
H2009

שֹׂרָ֑ף
спалений
H8313

יִּקְצֹף וַ֠
і–розгнівався
H7107

עַל־
на

אֶלְעָזָר֤
Елеазара
H0499

וְעַל־
і–на

יתָמָר֙ אִֽ
Ітамара
H0385

בְּנֵי֣
синів

ן אַהֲרֹ֔
Аарона
H0175

ם הַנּוֹתָרִ֖
які–залишилися
H3498

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

А козла жертви за гріх пильно шукав Мойсей, і ось він був спа́лений. І розгнівався на Елеазара й на Ітамара, 
позосталих Ааронових синів, кажучи:

מַדּ֗וּע17ַ
Чому
H4069

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ם אֲכַלְתֶּ֤
їли–ви
H0398

אֶת־
—
H0853

חַטָּאת֙ הַֽ
гріховну–жертву

בִּמְק֣וֹם
в–місці
H4725

דֶשׁ הַקֹּ֔
святому
H6944

י כִּ֛
бо

דֶשׁ קֹ֥
святиня
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
святинь
H6944

וא הִ֑
вона
H1931

׀וְאֹתָ֣הּ 
і–її
H0853

נָתַ֣ן
дав
H5414

ם לָכֶ֗
вам

לָשֵׂאת֙
щоб–нести
H5375

אֶת־
—
H0853

ן עֲוֹ֣
провину
H5771

ה הָעֵדָ֔
зібрання
H5712

ר לְכַפֵּ֥
для–очищення

עֲלֵיהֶ֖ם
за–них

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

„Чому ви не з'їли жертви за гріх у місці святому? Бо вона — Найсвятіше, і її я дав вам, щоб унева́жнити 
провину громади, щоб очистити їх перед Господнім лицем.

הֵן18֚
Ось
H2005

לאֹ־
не
H3808

הוּבָא֣
була–внесена
H0935

אֶת־
—
H0853

הּ דָּמָ֔
кров–її
H1818

אֶל־
до
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֖
святилища
H6944

פְּנִי֑מָה
всередину
H6441

אָכ֨וֹל
конче
H0398

תֹּאכְל֥וּ
мали–б–їсти
H0398

אֹתָ֛הּ
її
H0853

דֶשׁ בַּקֹּ֖
в–святилищі
H6944

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

יתִי׃ צִוֵּֽ
наказав–я
H6680

Тож не внесено крови її до святині всеред́ину. Будете конче їсти її в святині, як я наказав“.

ר19 וַיְדַבֵּ֨
І–говорив
H1696

ן אַהֲרֹ֜
Аарон
H0175

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Мойсея
H4872

הֵן֣
Ось
H2005

יּוֹם הַ֠
сьогодні
H3117

יבוּ הִקְרִ֨
принесли
H7126

אֶת־
—
H0853

חַטָּאתָ֤ם
гріховну–жертву–свою

וְאֶת־
і
H0853

לָתָם֙ עֹֽ
цілопалення–своє

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָ֔ה
Господом
H3068

אנָה וַתִּקְרֶ֥
і–спіткало
H7122

י אֹתִ֖
мене
H0853

כָּאֵלֶּ֑ה
таке
H0428

וְאָכַלְ֤תִּי
і–їстиму
H0398

חַטָּאת֙
гріховну–жертву

הַיּ֔וֹם
сьогодні
H3117

הַיִּיטַ֖ב
чи–добре–було–б
H3190

בְּעֵינֵי֥
в–очах

יְהוָֽה׃
Господніх
H3068

І промовляв Ааро́н до Мойсея: „От сьогодні принес́ли вони свою жертву за гріх і цілопа́лення своє перед 
Господнє лице, — і трапилося мені оце. А буду я їсти жертву за гріх сьогодні, — чи буде це добре в Господніх 
оча́х?“

וַיִּשְׁמַע20֣
І–почув
H8085

ה מֹשֶׁ֔
Мойсей
H4872

וַיִּיטַ֖ב
і–добре–стало
H3190

בְּעֵינָֽיו׃
в–очах–його

פ
—

І почув Мойсей, — і було́ це добре в його оча́х.
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